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[Translation begins]
Dear father,

I wonder if you have received the letter | sent last week? Could you send a letter here to let me
know? Thank you in advance. Not long ago eldest brother’s wife received another letter from the
U.S. Consulate. She did go and meet the consul to discuss the matter of survivor benefits.
[translator’s note: documents in file D33(d) suggest that the oldest brother was a U.S.
veteran, so his surviving spouse might be eligible to claim benefits. ] Therefore the
procedures are not yet settled, furthermore, many documents are needed still to finish the
procedures.

What comes after, | will inform you later. Everyone in the house is well. We’re safe and sound in Hong
Kong. With that, | respectfully wish you blessings and peace.

Your son,

[name omitted]

1952
November 4th [or the 4th of the 11th month by the Chinese lunar calendar.]

[Translation ends]






